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ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
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Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im downtoad finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.
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Bramcker Linde §, 58840 Pletienberg Tetefax: (Q 23 81) 8 15-100
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Riferimenti del cllente

Note

ivery
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Cumency Value for Insurance
Mol THE--ThiJ-91 336 = |
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Istruzloni particolari / Spedial instructions Altegati / Enclosures
Ritiro daf mittante Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Accending to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order (PGD) Stamp and signature of sender
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o RTEHNL S CEL sal
Orario / Time Orario { Time Via dei Ciclanai snc - 70025 jrm*u“-’.w (BA)
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Consignee's signature Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di wmﬁ'ﬁi v m@éﬁ@mﬂ

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECI’ cons:gnmen' (see overleaf). . - 2



